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A„Jángelme' vergődése, 
Hogy rosz dologból puszta sofiz- 

mákkal nem lehet jó dolgokat csinálni, 

arra meggyőző példa Szilágyi Dezső 

igazságügyminiszter csütörtöki „nagy" 

beszéd?, melyet a konzuláris birásko- 
dásról szóló törvényjavaslat tárgyában 
elmordott. 

Szilágyi Dezső ugy van kikiáltva, 

mint a század egyik legnagyobb jogá- 
szi tehetsége, nemcsak Magyarországon 

hanem azon kivül is. 

jük, hogy Szilágyi Dezső elsőrangu jo- 

gászi talentum és ugyancsak elsőrangu 

parlamenti szónok is, de viszont azt is 

valljuk és hirdetjük, hogy a legnagyobb 

tehetségeknek sem adatott meg az a 

hatalom, hogy a született szerecsent 

fehérre mossa, vagy a született veréb- 
bóől hollót formáljon. 

Szilágyi Dezső pedig csütörtöki 

parlamenti beszédépben épen erre a 

nagy feladatra vállalkozott. ; 

Azt akarta elhitetni, hogy a kon- 

zuláris biráskodásról szóló törvényja- 

vaslat nem iteremt egy uj közösügyet 

és nem érinti a magyar jogszolgáltatás 

souverenitását; más szóval: a szerecsen 

nem olyan fekete, mint a milyennek 
festik, hanem egy valóságos európai 
fehér ember, a kit csak a roszakarat 

láthat feketének. 

Bármenynyire bámuljuk is Szilá- 

gyi Dezső kivételes tehetségeit, bár- 

menynyire méltányoljuk is nagyszabásu 

szónoki képességeit - azt a vállalko- 

zását, hogy egy mindenki által teljes 

joggal kárhoztatott törvényt ugy akar 

a világ elé állitani, mint a mely Ma- 

gyarországnak önrendelkezési szabadsá- 

gát egyáltalán nem érinti - nem te- 

kinthetjuk egyébnek a szerecsen mos- 

datás hálátlan szerepénél. 

És e tekintetben valóban szánal- 

masnak tartjuk azt a szereplést, melyre 

Magyarország legnagyobb jogásza ha- 

tározta magát. 

/ Szánalmas látvány két és fél órán 

át kinos vergődésben látni egy akkora 

szellemi tőkével rendelkező férfiut minő 

Szilágyi Dezső, a ki puszta sofizmákkal 

és hamis argumentumokkal egy egész 

nemzet közmeggyőződése és jogfelfo- 

gása ellenében azt vitatja, hogy csak 

az ó meggyőződése igaz, csak az ő fel- 

fogása helyes. 

Hetek óta bizottságokban napi és 

szaksajtóban azt vitatják a szakembe- 

„ELLENZÉK TÁRCZÁJA". 
1891. Február 21. 
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A leány-sziv. 
(T Gy-nek, ajánlva.) 

Ragyogó teremben, vidám zene mellett, 

A tánczolók között lejt egy halvány gyermek. 

Hófehér arczánál, rnhája fehérebb 

Nem látott még senki, ily angyali szépet, 

Madár lebbenése, virág elhullása : 

Olyan halk, nesztelen, légies a táncza. 

Nem fárad, nem lankad, bájos mosoly ajkán, 

Magas, barna ifju áll előtte némán, 

A lány nézi, nézi, szive nagyot dobban, 

Halvány arcza pirúl, s a mint nézik jobban 

Ábránd, álom, való, egybe olvad minden, 

Tavasz lett belőle: kikelet a szivben 

Szól az ifju halkan, föléje hajolva, 

Átöleli hévvel, forrón átkarolja : 

- ,A szép kikeletkor ha minden virág nyit, 

Eljövök majd érted, várj meg engem addig, 

Rózsakoszoruból fonom majd az ágyat".... 

A lányka rebegé: ,jójj el édes, várlak 14.. 

- S várt sokáig, némán, elboruló arczczal. 

Minden hervadt levél, lehulló virággal 

Egy egy ábrándképet temetett el mélyen, 

Sötét élet honolt zokogó keblében. 

Korán volt lelkének virágfakadása, 

Korán lesz lelkének virág elmulása 

x * x 
Hófehér takaró födte be a tájat, 

A halvány. szép leány, ott hagyta az ágyat... 

Ravatala tele gyászos koszoruval, 

Utjában kiséri egy bus szomoru dal: 

Hütelent szeretett, ki ót nem szerette 

S a szive megrepedt - a leány-sziv gyenge. 

SALLAK RÓZA. 

Belmagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 

illető közlemények czimzendők. 

AZ ,ELLENZÉK" ELŐFIZETÉSI DIJA: 
Negyedévre.. 
Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Hát azt mi is készséggel elismer- 

szzetsvsálltl 

4 frt. 

rek, hogy a Szilágyi Dezső által szer- 
kesztett törvényjavaslat egyenesen be- 
lop egy uj közösügyet és feladja Ma- 

gyarország ama jogát, hogy jogszolgál- 

tatását minden más factortól függetle- 
nül rendezhesee be. 

Szilágyi Dezsőnek két és feélórai 

beszéde argumentácziója sem képes a 

nemzet közvéleményét meggyőzni arról, 

hogy a konzuláris biráskodásról szóló 

törvény a szó teljes értelmében elkö- 
zösiti a magyar judikaturát. 

Helffy Ignácz, báró Apponyi Al- 

bert, Polonyi Géza, Komjáthy Béla és 

Beőthy Ákos megdönthetlen érveivel 
és következtetéseivel szemben Szilágyi 

Dezső nem volt képes ellen argumen- 

tumokat vinni a harczba, hanem csak 

hamis jogtételeket és prokátori taga- 

dásokat. 

Kétségkivül nagy erőkészlettel in- 

dult a küzdelembe de nem az igazság 

és a jog fegyverével harczolt, hanem 

álbőlcselkedéssel és épp ezért nem 

győzött meg senkit legfennebb meg- 

vesztegette a kormánypárt táborának 

jóhiszeműségét s elámitotta őket azzal 

a kijelentéssel, hogy az a törvény nem 

sért alkotmányos jogokat és nem érint 

közszabadsági érdekeket. 

Azt vitatta, hogy bár a konzuláris 

biróság közös ügyes intézmény lesz, de 

azért a magyar judikatura nem lesz 

elközösitve, mert hát csak ideiglenes 

egyezmény lesz és nem örök időkre 

szóló tőrvényalkotás. 

Hát hiszen az 1867-iki kiegyezési 

mű és ilyen időleges 16 évről 10 évre 

szóló egyezmény, s azért még is elkö- 

zösitve van benne a hadügy, külügy és 
pénzügy vagy is Magyarországnak ama 

joga, hogy hadügyét, külügyét, és pénz- 

ügyét önállóan és függetlenül rendez- 

hesse be és azokban szabadon cseleked- 

hessék - alaposan fel van adva, most 

aztán épen erre a kaptára és épenigy 

elközösittetik az igazságügy is, ma a 

konzuláris biráskodás terén, holnap az- 

tán egyebekben is. 

Egyszóval a szerecsen csak szere- 

csennek marad, bármilyen ékesszólással 

akarja fehérre mosdatni a „század egyik 

legnagyobb jogászi láng elméje," vagy 

magyar műszóval élve a „nagy cséplő 

gép." 

Szilágyi Dezső nagy beszédéből 

pedig az a tanuság, hogy valamely 

nemzet ezredéves jogait elkobozni, ön- 

rendelkezési szabadságát kérdésessé ten- 

ni még a legnagyobb lángelméknek is 
eoo 
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Interview. 

Nem lesz érdektelen épen most, midőn 

hires hazánkfia, Reményi Ede hosszas távol- 

lét után nehány hétre ismét körünkbe érke- 

zik, egy intervievwet közölnünk, melyet az 

„Evening news and Post'-nak egy munka- 

társa a hires müvésszel tartott. 

Reporterünk - irja az idézett lap - 

Reményi urat a „Savoy" hotelnek egy szo- 

bájában találta, a mint negyvenhét hege- 

düinek egyikén reggeli csevegését tartá. A 

közepesnél valamivel kisebb, gömbölydedségre 

hajló férfiu, a simára beretvált kifejezésteljes 

arcczal, nagy élénk, kék szemeivel, hosszú 

álláig begombolt kabátjával: maga a megtes- 

tesült élet és lelkesültség. Nagyon sokszor 

interviewolták már, s ő legjobban tudja, mi 

az. Maga a gondviselés arra teremtette, hogy 

interviewoltassék. Az interviewolónak nem 

kellett egyebet tennie, mint irógéppé ala- 

kulni át. Mr. Reményi meginditotta aztán a 

gépet, avagy megállitotta, ha szükségét látta, 

meghatározta a helyeket, hova kell pontot, 

hova vesszőt tenni, szóval: élénkséget öntött 

az egész eljárásba, s gyorsitá azt lelkesült- 

ségével. 

,Az ön lapjának szerkesztője? - mondá 

Reményi - hozzám intézett levelében affelől 

kér felvilágositást, hogy mennyire méltányol- 

ják a telivér Kafferek Bach Sebestyén ,„Cha- 

conné'-ját, a zene nagymesterének ezen re- 

mek müvét, valamint a magyarok indulóját, 

a „Rákóczy"-t? 
A felelet nagyon egyszerü. Mindenek 

előtt megjegyzem, hogy a Rákóczyt nagyon 

1. szám. 

LLENZE POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

hálátlan feladat, különösen, ha ezek a 

lángelmék csak álbölcselkedéssel s nem 
a meggyőződés erejével és komoly ar- 
gumentumokkal küzdenek. 

Szilágyi beszédéből pedig épen ezek 
hiányzottak. 

Politikai hirek. 
Igazságügyi reform. Szilágyi Dezső 

igazságügyminister a képviselőház tegnapi 

ülésén előterjesztette a biró és ügyészi szer- 

vezet módositásáról szóló törvényjavaslatot 

terjedelmes indokolás kiséretében. A ház igaz- 

ságügyi bizottsága már a jövő hét elején 

megkezdi e törvényjavaslatnak előkészitő tár- 

gyalását. 

Tiltakozó románok. Denigue csak nem 

tágitanak a románok, vérükké vált az örökös 

izgatás és tiltakozás. Hetek óta egyebet sem 

tesznek, mint gyüléseznek és tiltakoznak a 

kisdedvási törvény ellen. Legutóbb Temesvárt 

jöttek össze, mintegy 600-an s nagy vehe- 

mencziával elhatározták, hogy protestálnak a 

kisdedóvó törvény ellen, melynek indokolása 

a tények meghamisitásán alapul, nem levén 

más czélja, mint a nemzetiségek erőszakos 

megmagyarositása és jogaiknak megsértése. 

Elhatározták továbbá, hogy a jövő választás 

előtt négy hónappal megkezdik az akcziót, 

hogy a tulsulyban levő román elem több kép- 

viselőt küldhessen az országgyülésre; e vég- 

ből nemzetiségi pártkört is szerveznek. Ugy 

látszik felhagynak a passivitással is, a mely 

nem sokat hajtott a konyhára, s ezentul ko- 

molyan neki fognak a politikai aktivitáshoz. 

Hátha ez jobb lesz! 

A t. Házból. 
Budapest, febr. 20. 

Sok hévvel folyt ma a konzuli birósá- 

gok feletti vita a képviselőházban. Mindjárt 

az első szónok, Hollaky Imre szép beszédben 

ostorozta a bizantinizmust, melynek szelleme 

elharapódzott Magyarországon is, és ennek 

kifolyása az igazságügyminiszter javaslata is. 

Hollaky Imre a komoly szinezésbe ké- 

sőbb az éles szatirának hangját vegyitette s 

polemiájában több elmés idézetet használt fel. 

Egyik idézete miatt affairje is támádt Bek- 

sics Gusztávval, mely azonban sima elinté- 

zést nyert. 

Hollaky nagyhatásu beszéde után Kom- 

játhy Béla vette éles bonczkés alá az igaz- 

ságügyminiszter javaslatát és tegnapi beszé- 

dét, s az Ugron pártnak e jeles szónoka 

ugyancsak dolgot adott az igazságügyminisz- 

ritkán játszottamel; tiz esztendő lefor- 

gása alatt nem hiszem, hogy több- 

szörtörtént volna, mint ötször. A 

mi Bachnak Chaconnját illeti, azt nagyon 

sokszor játszottam a földnek minden részeiben. 

Azonban mindig vigyáztam arra, hogy ez a 

darab első, második vagy harmadik hangver- 

senyeken ne forduljon elő. Rendesen egysze- 

rübb darabokkal léptem fel eleintén, s csak 

ha a műértő közönség részéről elismerésben 

részesültem, vettem elő a nagyobb müveket. 

Ezzel azonban nem akarom azt mondani, hogy 

jelentéktelen darabokkal, kezdettem estélyeimet. 

Korántsem! Ellenkezőleg, büszkeséggel mond- 

hatom, hogy jelentéktelen darabokat soha 

sem játszodtam, sem olyanakat, melyek mi- 

att, mint müűvész, szégyelnem kellene ma- 

gamat". 

,De hát a ,Rákóczit, ezt a dicső in- 

dulót, miért játszodja ön oly ritkán ?" 

Egyszerüen azért, uram, mert a Rákó- 

czyt csoda-szép orchester-darabnak tartom, 

melyet polyphonicus természeténél fogva egyet- 

len hegedün játszva, kissé erőltetett dolog- 

nak látszik. Nagy örömemre szolgált volna, 

ha többször adhattam volna elő, és pedig 

azért, mivel e darabot az összes zene-vi- 

lágnak legszebb hervicus manifestatiójának, 

a legnagyobbszerüű nemzeti indulónak tartom. 

Igen jól tudta Berlioz mit cselekszik s minő 

hatást fog „Faust-ja elérni, mikor ezt a hősi 

zene-epost legdicsőbb alkotásába beleszurta !14 

- De hát ki a szerzője e magyar nem- 

zeti indulónak ? 

- Azt mi nem tudjuk, s a husz évvel 

ezelőtt eszközölt alapos kutatások a történe- 

nek legfőbbike a követk 

. 
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ternek a komoly magszivlelésben, a képvise- 

lőháznak pedig ugyanakkor a legkedélyesebb 

perczeket is szerezte elmés fordulatai által. 

Komjáthy Béla nemes hévvel támadta 

meg azt a szellemet, mely a jogos nemzeti 

aspirácziók iránt mindinkább veszti fogé- 

konyságát. Szilágyi Dezső igazságügyminisz- 

ternek annyira fájhatott a Komjáthy beszé- 

de, hogy több izben felszólalt, de Komjáthy 

mindannyiszor élesen és ügyesen vágott vissza. 

Most Beöthy Ákos következett, s az ő 

beszéde ismét magas szinvonalra emelte a vi- 

tát, s preczis közjogi distinkczióval hatalma- 

san védte meg a mérsékelt ellenzék állás- 

pontját, s választó vizzel öntötte le az igaz- 

ságügyminiszter szofizmáit. Beöthy Ákos be- 

szédét nagy figyelemmel és tetszéssel kisér- 

te a ház. 

Utolsó szónok Csatár Zsigmond volt, ki 

ma ismét nagy hallgatóságot gyüjtött magá- 

nak, s jóizü előadásával gyakori derültséget 

szerzett a képviselőháznak. 

A katholikus autonomia. 
Budapest febr. 20 

Nagyszámu s előkelő meghivott közön- 

ség gyült össze ma délután 6 órakor a bel- 

városi plébánia termében, abból a czélból, 

hogy meghallgassa a kath. autonomia létesi- 

tésével megbizott küldöttség jelentését. 

Az elnöki széket Horánszky Nándor 

foglalta el, sajnálattal emlitve fől, hogy Ki- 

rályi Pál, a mozgalom egyik lelkes megindi- 

tója, betegeskedik. 
Az előkészitő bizottság eddigi mükődé- 

séről Polonyi Géza számolt be, különösen 

hangsulyozván, hogy ama bizottságnak egye- 

düli feladata az volt, hogy a főváros polgárai 

körében oly mozgalmat inditson meg, a mely- 

nek czélja a róm. kath. és görök-katholikus 

egyház részére az őnkormányzat sürgetése. 

Tehát minden olyan irányu gyanusitás tel- 

jesen alaptalan, mintha e mozgalomnak 

czélja nem a kath. autonómia létesítése, ha- 

nem egy katholikus párt alakitása volna, Po- 

lonyi Géza ezután főlolvasta a bizottság ál- 

tal kidolgozott javaslatot, a melyet a követ- 

kezőkben ismertetünk: 
A magyarországi róm. és görög egye- 

sült katholikusok a hitélet fejlesztésére, az 

összetartozás eszméjének hirdetésére és a ma- 

gyar állameszmének megszilárditására - a 

mihi justum alteri aeguum jelige alatt - a 

vallásfelekezetek iránti türelmességnek és az 

apostoli király felségjogai iránti tiszteletnek 

előre is kitüzött korlátai között, az egymás 

között való és a magasztos czél elérését biz- 

tositó egyetértésre törekedve, törvényes uton 

és békés eszközökkel az egyházi önkormány- 

zatnak szervezete czéljából mozgalmat inditani 

szándékozván, Ja mai értekezleten megjelent 

fővárosi polgárok egy 100 tagból álló előké- 

szitő bizottság megalakitását határozzák el. 

Az előkészitő bizottság szervezeti szabályza- 

tának javaslata több pontra oszlik, a mely- 

gylv eres f 
. .. . 

lem, a zene és a monda terén, semmi kielé- 

gitő eredményhez nem vezettek. 

- Kik ezen ,mi' ? 

- Nos, ez felséges kérdés. ,Mi" egy 

magyar tudományos zenemivelő társaság va- 

lánk; s az egyetlen absolut eredmény, me- 

lyet napfényre hozánk, az vala, hogy vala- 

mely katona-zenekar játszotta el ez indulót 

1809-ben, s hogy az egy Mechetti nevü ze- 

nemü-kiadótól ,Magyar induló" czim alatt 

1810-ben kiadatott. - Birja ön e kiadást? 

- Birom, s mivel az, ez idő szerint 

csak igen kevés példányban létezik, igen 

sokra becsülöm az én példányomat. Mindig 

szeretnem kell, mikor hallom, hogy ezt a 

zene-darabot „Berlioz-induló"-nak nevezik. Ber- 

Hoznak semmi köze e müűhöz, legfölebb annyi, 

hogy - nagy zenész lévén - különféle 

hangszerekre igen szépen átirta és átdolgozta. 

1846-ban Magyarországban is járt Berlioz, a 

hol óriási kitüntetésekkel fogadták, mig más 

országokban meglehetősen mellőzték. S igy, 

mintegy hálául e szivélyes fogadtatásért Ber- 

lioz az orchester számára átirta a Rákóczyt 

különféle hangszerekre, évek mulva pedig 

beleszurta a ,Faust Symphoniá'-jába. 

- S minő országokat járt ön be? 

- Dél-Amerika kivételével az egész vi- 

lágot beutaztam. 

Itt azt a szerény kérdést koczkáztatta 

lapunk képviselője, ha vajjon a legsötétebb 

Áfrikát is beutazta Reményi ur? 

Ezt a kérdést figyelmen kivül hagyta a 

müvész, - a reporter pedig folytatá: 

- Volt-e olyan országokban is, melyek 

a czivilizáczió határán kivül esnek ? 

Kolozsvár, 

ező : A magyarországi 

szombat, február 21. 1891. 
.. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvártt, Belközép-utcza 33. szám. 

HIRDETÉSI DIJAK: 

czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Bélyegilleték 

minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek : 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

oszomszrn 

római és görög-egyesült katholikusok egyházi 
önkormányzatának szervezése lévén a fő czél, 
az előkészitő bizottságban, a mely egyelőre 
100 tagból alakitandó, a görög egyesültek 
képviseletéről is gondoskodni kell. 

A javaslatot az értekezlet elfogadta s 
ezzel a 100-as bizottság megalakultnak jelen- 
tette ki magát. A javaslatban ajánlott tiszt- 
ségeket választás utján azonnal betöltötték s 
e szerint elnök lett gróf Károlyi Sándor, al- 
elnökök: Királyi Pál és Romeiser József pré- 
post, jegyzők: Győrffy Gyula, Szemnecz Emil 
és Sik Sándor; a pénzügyi bizottság tagjai: 
Luczenbacher Pál, Jálics Kálmán, Tömöry 
Károly, Gebhardt Józscf és Eberling Antal. 

Végül határozatba ment, hogy az ezres 
bizottság megalakitása - a 100-as bizottság 
ajánlatai utján - már legközelebb létesitendő 
lesz egy e czélból összehivandó ujabb érte- 
kezleten. 

Fészkelödő románok. 
Lapunk tegnapi számában táviratilag 

adtunk hirt a temesvári gyülésről. Most még 
a gyülésről a következőket irják: 

A temesmegyei románok tegnap a kis- 

dedóvásról szóló törvény ügyében értekezletre 
gyültek össze a városi vigadóban. 

A gyülésen ötven lelkész, harmincz ta- 

nitó, harmincz ügyvéd, ötven földbirtokos s 
négyszáznál több paraszt volt jelen. Rotta- 

rui, a Luminatoriul ismert szerkesztője, rend- 

kivül heves beszédben kelt ki a kesdedóvó 

törvény ellen, melynek megokolása megha- 

misitja a tényeket. A törvény igazi czélja 
nem más, mint a nemzetiségeknek mára böl- 

csőtől kezdődő magyarositása. 

A szónok kikel a magyar közigazgatás 

ellen, fölemliti, hogy a megye dicsekedve em- 

liti, hogy milliókra rug az árvák pénze, de 

azért a szegény román árváknak annyijok 

sincs, hogy fázó lábaikra csizmát vásárolhat- 
nának. 

Tiltakozik olyan állapot ellen, hogy 
például egy román kerület szolgabirája di- 
csekedve mondhassa, hogy egy szót sem be- 

szél románul, vagy román vidéken olyan biró 
szolgáltasson igazságot, a ki a nép nyelvét 

nem érti. 
Inditványozza, hogy a románság pro- 

testáljon a kormány magyarositó törekvései, 
különösen a kisdednevelési törvény ellen; je- 

lentse ki, hogy szentesitését minden törvé- 

nyes eszközzel megakadályozni, esetleg vég- 

rehajtása előtt módositani vagy visszavonatni 

igyekszik. Rottariu végre összetartásra inti a 
románokat. 

A gyülés elfogadta Rottariu inditvá- 
nyát és elhatározta, hogy a jövő választások 
előtt négy hónappal megkezdik az akcziót, 
hogy a tulsulyban levő román elem több kép- 
viselőt küldhessen az országgyülésre; a vég- 
é a 

- Nagyon gyakran; természetes azon- 
ban, hogy ott hangversenyeket nem adtam. 

Őrizkedtem attól, s csak olyan helyeken ját- 

szottam, a hol az európaiak voltak túlsuly- 

ban, vagy a hol művelt benszülöttek voltak, 

mint pl. Ausztráliában és Dél-Afrikában. Az 

ilyen helyeken a közönség világpolgárias, s 

zene-ismeret tekintetében európai szinvona- 

lon áll. Igy tapasztaltam ezt Chinában, Ja- 

pánban, Birmáhban, sőt még Indiában is.' 

- Egészen beutazta ön Chinát? 

- Nem, csak a nagyobb városok- 

ban fordultam meg. Hongkong, Shanghai- 

és Kantonben. - China belseje terra in- 

cognita előttem. - A hegedü ismeretlen 

valami Chinában. Van ugyan egy a hegedü- 

hez hasonló otromba hangszerük a chinaiak- 

nak, de az ugy viszonylik a hegedühez, mint 

a kintorna a westminsteri orgonához. 

- Játszott-e már ön tisztán benszülöt- 

tek előtt? 

- Játszodtam Indiában a moharadjászk 

előtt, a hol az Jangol kormány képviselőjér 

kivül egyetlen európai sem volt jelen. Épen 

ugy Uj-Seelandban is, a hol egy maori-főnöl 

meghivására egy csupán maorikból álló tár- 

saság előtt hegedültem. 
- Ugyan, kérem, mit játszott ezeknek ? 

- Egy hajszálnyit sem tértem el ren- 

des programmomtól, s a maorikkal ugy bán- 

tam el, mint bármely előkelő közönséggel; 

sőt mondhatom, több bensőséggel és odaadás- 

sal játszottam, mint rendesen. Rendkivüli ha- 

tást értem el. Talán számos hegedüimre vo- 

natkozólag is óhajtana valami felvilágositást ? 

- Kérem, szóljon erről is 
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ELLENZEK (166) 

ből nemzetiségi pártkört is szerveznek, mely- 

nek székhelye Temesvár lesz. 

Vig jelenet a házból 
- Csatár Zsiga beszéde - 

Csak azért nem akar tétlenül maradni, 
mert ezuttal történik először, hogy a magyar 
igazságszolgáltatást törvénykönyvileg ki akar- 
ják szolgáltatni az osztrákoknak. Nem akarja 
ő a magyar király ő Felségét az osztrák csá- 
szár ő Felségével összeveszejteni, de annyit 
legalább is meg kell követelnie, hogy a két 
állam között teljes paritás legyen. Csodálko- 
zik azon, hogy Szilágyi Dezső czélszerünek 
tartja az ellenzéket támogatni, holott ő annak 
idején Lukáts Bélát, midőn ez átment a kor- 
mánypárthoz; ugyancsak megleczkéztette a 
politikai ildomosság szempontjából. Szilágyi- 
nak illető beszédét fel is olvassa. Az a hang, 
melyet itt Szilágyi Dezső használt, megjárja 
a kathedrán, de nem a parlamentben. 

Elnők azt hiszi, hogy ez nem tarto- 
zik a tárgyhoz. 

Csatár Zsigmond. Ha bevetődöm egy 
virágos kertbe, ahol a szép virágok gruppok- 
ba vannak rakva, - s aztán ha nem szabad 
egyik virágtól a másikhoz menni, hogy a 
szép virágokat összerakjam, akkor honnan a 
manóból állitsak össze egy szép csokrot. (Za- 
jos derültség.) A kormánypárti urak maguk 
is érzik, hogy nekik ez a javaslat nem kell, 
de az a baj, hogy muszáj. Nem is szólalt fel 
más, csak Beksics; az is jobban tett volna, 
ha hallgat. Beksics mint iró Petőfivel tartha- 
tott volna: 

Más hazában hiven őrzik 
Mindazt, ami nemzeti. 
Ősi kincsét a magyar nép 

Elveti és megveti... 

A többit nem merem elmondani. (Zajos 
derültség.) Akkor Beksics nem is szavazná 
meg a törvényjavaslatot. Ő idegeiben el van 
keseredve. (Zajos derültség.) A közös ügyek- 
ből ki kell vergődnünk s ezért a költségve- 
tést el nem fogadja. (Zajos derültség.) Hon- 
fiui aggodalmai között elmélázott s ezért 
nyelve megbotlott. Különben lesz még ebből 
költségvetés is. Ha ilyen miniszterek lesznek, 
bejutunk a reichsrathba, mert ott tiz forint 
a napidij. (Zajos derültség.) Nem fogadja el 
a törvényjavaslatot.) 

A német császár és franczia- 
oorszájdj. 

H. Vilmos császár édes anyja, Frigyes 
császárné leányával tudvalevőleg tengnapelőtt 
óta a franczia fővárosban időzik. Inkognitó 
érkezett oda, de megjötte annál kevésbbé 
marad titok, mert tegnap óta a formaszerü 
tárgyalásokat folytat nem ugyan a franczia 
politikai, hanem a művészvilág fejeivel. Rá 
akarja őket venni a berlini nemzetközi mü- 
kiállitásban való részvételre, mely kiállitás az 
anyacsászárné védnöksége alatt áll. 

A császárné tehát Párisban missziót vé- 
gez, mely nem politikai természetű ugyan, 
de Európaszerte figyelmet kelt s bizonyos te- 
kintetben a német-franczia viszonyok alaku- 
latára is kedvezö visszahatással lehet. Az öz- 
vegy császárné az első tagja a német császári 
családnak, ki 1871 óta Páris városát meglá- 
togatta. 

Már maga az a tény, hogy oly látoga- 
tás ismét lehetségessé vált, örvendetes bizo- 
nyitéka annak, hogy németek és francziák 
közt nyugodtabbá, engesztelékenyebbé vált a 
hangulat. 

Bismarck herczeg kanczellársága idején 
e látogatás lehetetlen lett volna; akkor Né- 
metország légmentesen elzárta magát a fran- 
cziáktól s a viszony a két szomszéd állam 

z. ..... . .. 

Dáél-Áfrikában gyüjtöttem azokat, a 
hol valóban sok és értékes hegedüre találtam. 

- De hát hogy kerülhettek ezek a he- 
gedük Dél-Áfrikába ? 

- A Nantesi edictum visszavonásával 
ezer meg ezer hugenotta hagyta el a szép 
Francziaországot, s közülök sokan Hollandiába 

költöztek. Innen aztán a hollandi kormány 
által Áfrikába küldettek, s mivel többnyire 
előkelő családokból származtak, igen sok in- 

góságot is vittek magukkal, különösen drága 

festményeket és hangszereket. Az akkori idő- 
ben nem utaztak az emberek egy kézi-táská- 

val Mr. Gladston módja szerint. Ezek a szám- 
üzöttek különben összeköttetésben maradtak 

Európával, a honnan számos értékes tárgyat 
importáltak Áfrikába. Ezeknek utódai aztán 
tökéletes hollandiakká lettek, s töbhé a hege- 

dühez hozzá sem nyultak. Igy jutottam én 
Dél-Áfrikában mintegy harmincz darab drága 
hegedühez. Összesen negyvenhét hegedüm van. 

- Meddig lesz ön még Angolországban ? 

- Október végéig, hat hétnek kivéte- 
lével, melyet drága magyar hazámban szán- 
dékozom tölteni, a hova február közepe táján 
utazom el. Októberben Amerikába vitorlázom, 

a hol egy nemrég kötött [szerződés értelmé- 

ben 150 hangversenyt fogok tartani hat havi 
időtartam alatt. Sok mindenről tudnék még 
önnek beszélni, de azt hiszem, egyelőre meg- 
elégszik ön ennyivel is. Egy más alkalommal 
még többet is közlök; hiszen tizenkét kötetet 

is tudnék emlékeimmel kitölteni. Mostanra 

azonban elég; Isten önnel! 
Sz. N. 
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közt minden külső udvariasság daczára a 
legridegebb volt. 

Most Frigyes császárnét Párisban is tisz- 
teletteljes rokonszenvvel fogadják, nemcsak 
azért, mert látogatása lényileg tiszteletnyil- 
vánitás a franczia müvészet iránt, hanem 
azért is, mert tudják, hogy küldetése a német 
császár tudatával és beleegyezésével történt s 
határozott czélja az, hogy a két állam kőzt 
barátságosabb viszonyok. utját egyengesse Eb- 
ben kételkedni nem lehet, 

Vilmos császártól indult ki a látogatás 
eszméje s a kivételt heteken át folyó alkudo- 
zások előzték meg. 

A császár nemrég Herbette franczia nagy- 
követnél tett látogatása már ez ügygyel állt 
kapcsolatban s a franczia nagykövet vállalko- 
zott rá, hogy az illetékes párisi köröket a lá- 
togatásra előkészitse. ; 

Az is bizonyos, hogy Caprivi kanczel- 
lár tudta és helyeselte a tervet. Vilmos csá- 
szár finom tapintatának jele, hogy a kényes 
missziót éppen édes anyjára bizta, ki mint 
angol királyi herczegnő s mint a müvészpár- 
toló Frigyes császár özvegye, de kitünő sze- 
mélyi tulajdonainál fogva is minden tekin- 

tetben alkalmas reá, hogy próbát tegyen egy- 
részt a franczia müvészek megnyerésére, más- 
részt a két nemzet egymás iránti hangulatá- 
nak javitására. 

A császárné látogatása csakugyan élénk 
figyelmet kelt s a német sajtó minden füg- 
getlen közlönye a párisi látogatást oly ese- 
ménynek mondja, mely elősegitheti a béke 
fentartását és szilárditását. E tekintetben a 
berlini lapok egyetértenek; s nagy megelé- 
gedéssel jelzik a francziák és németek közti 
szellemi közeledést s kiemelik, hogy a fran- 
czia sajtóban Németországról még nem hang- 
zottak oly mérsékelt és józan szavak, mint 
most. 

Mindez annak a jele, hogy Vilmos czá- 
szár Bismarck franczia politikájával is sza- 
kitani akar s határozott szándéka az, hogy 
bármit hoz is a jövő, egyelőre a két szom- 
széd állem lehetőleg szivélyes érintkezésbe 
lépjen egymással. 

A császár a törekvésének politikai fon- 
tossága sokkal szembeötlőbb, semhogy bővebb 
magyarázatot igényelne. Egyébiránt a császár 
más tekintetben is egyre radikálisabban sza- 
kit a Bismarck-féle hagyományokkal. Igy a 
mult héten, a Caprivinál tartott ebéden a 
többek közt azt is mondotta, hogy Richter 
Jenőt, a haladó-párt jeles vezérét, kit Bis- 
marck féktelenül gyülölt és üldözött, nagyon 
derék embernek tartja s esetleg igénybe is 
veszi szolgálatait. 

A császár e mondása parlamenti körök- 
ben élénk feltünést kelt. Másrészt Bismarck 
herczeg lapjai is folytatják az agitácziót s a 
régi szellemben azt hiresztelik, hogy mind- 
azok ellenségei a birodalomnak, kik azt ál- 
litják, hogy az exkanczellár kifakadásai tul- 
mennek az államérdek által vont határokon. 

Levél. 
Óradna, febr. 18. 

Mi a Szamos Torkolatánál az Ünöki 
magas havas aljában nem látva nem érezve a 
nagy világ zajos örőmeit, csendes magányban 
szoktuk a farsangi napokat eltölteni. 

Óradnán csak a csalogány dallamával 
nyilik meg a hóval és hegyekkel elzárt völgy- 
kapu, mikor a pompás havasi fenyves leve- 
gőnket s kies fürdőinket a távolból jövő ven- 
dégek is felszokták keresni. 

De csalódnék ki azt hinné, hogy a vi- 
lágtól elzárt csendes magányunkat a közügyek 
előmozditását czélzó gyüjtő ivek kikerülik. 
Nem! de ezek üressen soha sem mennek 
vissza, sőbt ha máskép nem is 

rA 

angolból forditotta: Amica 

III. 
(Folytatás.) (10) 

Anyámnak nagyon fog tetszeni! Én 
magam is azt gondolom, hogy soha sem lát- 
tam kedvesebb teremtést. De már most men- 
nem kell, hogy erre a levélre válaszoljak. Hol 
is van csak ? Oh itt van ! 

De Bryán - mondja az anyja aggályo- 
san - ugy-e fiam te csak tréfálsz ? Az égre 
kérlek ne hogy a Dik példáját kövesd, és te 
magad is szerelmes légy bele. 

Félek hogy már megtörtént - mondja 
Bryán nevetve tudja drágám csak ugy müvé- 
szi szempontból. 

Ekkor elbucsuzik Champneys kisasszony- 
tól, mosolyogva néz az anyja rémült arczára 
s távozik. 

IV. 
Ha a Veres ház lakóitól azt kérdeznék 

hogy az utolsó három nyári hónap, mióta 
Halling Dorka náluk van, hogy tőlt el, és 
milyen volt, könynyen leirhatnók azt ha ez 
idő közbül bármelyik napnak a folyamát el- 
mondanák. Mind azon által, bár nem látszik 
hogy valami rendkivüli dolog történt volna, 
nagy változás tőrtént. 

Ffolliottné egészségesebb és azt részint 
a kellemes meleg időnek, részint az uj szoba- 
leány, a Halling Dorka gondos ápolásának 
köszönhette Dorka ritka jó teremtésnek bi- 
zonyult, ki értelmes-ségével mulattatta, s 
gyöngéd modorával épenségesen elbájolta. 

Ffolliottné, kinek a világát az év ti- 
zenkét honapjából legalább hat honapig a 
saját szobájának a négy fala képezi, a teljes 
megelégedés szelid sóhajával teszi össze ke- 

kötelmei által lelkesitve, a közügyért még 
tánczolni is tudunk. 

, A helybeli bányász és kohász altisztek 
az Oradnán felállitandó óvoda javára a na- 
pokban bált rendeztek. 

Sokan biztosnak vették a deficzitet, de 
az ügyes rendezés és a közjóérti lelkesedés a 
várakozást reményen felül tulhaladta. 
A bál összes bevétele 98 frt 80 kr. 
A bál összes kiadása 60 frt 48 kr. 

Tiszta jövedelem 38 frt 32 kr. 
Ezen összeg a nevezett czélra át adott 

Guzman János az Emke helyi fiókkör elnö- 
kének, ki további intézkedésig a helybeli ta- 
karékpénztárba helyezte el. 

A bálban részt nem vettek, de jegyet 
váltottak a kővetkezők: Dr Gelei Lajos, Papp 
Jakab, Jakabenszki Sándor Karácsonyi An- 
drás, Rozsos István, Aladi s Emil, Karácsonyi 
János mindenik 1 frttal. Továbbá Pálfi Imre 
1 frt F0 kr, Beteg Mihály 1 frt, és Grédin- 
ger Simon 2 frttal. 

A belépti dijon felülfizettek : 
Guzman János 8 ftt, Reiter Simon 1 frt 50 kr, 

Hirs Albert 1 frt 50 kr, Véber Miháy 40 kr. Fizéli 

Sándor 1 frt 20 kr, Molnár Lajos 40 kr, Orend Frigyes 

40 kr, Karácsonyi Simon 40 kr, Daichendt Frigyes 1 

frt és Ottó 20 kr, Fodor Lőrincz 1 frt 20 kr. Incze 

Béla, Minegán Márton, Kováés Elek, Gergely Sándor, 
Fábián Imre, Issip János és Domide Gorossim 20-20 

kr Sziklai Emil 40 kr, Fülöp János 20 kr, Zagyva 
Mihály 20 kr, Bedő Dénes 40 kr, Belei Tivadar 40 kr, 

Woluan Dániel 40 kr, Mostiz Antal 20 kr. dr Hunyadi 

Imre 1 frt 20 kr. özv. Domide Flóriánné 20 kr, Kor 

buly Kati 40 kr, Göldner Károly 1 frt 20 kr, Láni 

Gotfrie 40 kr, Kovácsi Albert 1 frt 40 kr, Pinczés Fe- 

rencz 20 kr, Mezábroczki Ferencz 40 kr, Popeszku 

Amosz, Magyarosi Imre, Gedeon József, Sopp György, 

Miklósi József és Tersanszki János 20-20 kr. 
Fogadják a nemes adakozók adakozásai- 

kért a közügy nevében a rendezőség hálás 
köszönetét. 

A bál rendezéseért elismerést érdemel- 
nek Thierry Vilmos főrendező, továbbá Sopp 
Győrgy, Miklósi József, Gedeon József, Ter- 
sánszki János, Pólicsek Ede, Seres és Ver- 
nóczki Viktor derék altisztek. 

A bál erkölcsi sikerét nagyban előmoz- 
ditotta a bál-anya: Guzman János bányafő- 
nökné ő nagysága, ki a nála szokásos ked- 
vességével, megnyerő, barátságos kedves mo- 
dorával a feszélyességet eloszlatva a jókedv 
honosult meg e mulatságban. Többszöri pró- 
bálgatások után csak most lett megtalálva e 
határszéli helyen a kulcs, melylyel az embe- 
rek szivét és zsebét ugy lehet kinyitani, hogy 
vallás és nemzetiség különbségnélkül a haza 
oltárára az áldozatot mindenki jókedvvel tegye 
meg. Ezen sikerült [mulatság alkalmával be- 
bizonyult, hogy intelligenczia és polgár ma- 
gyar és román egymást megértve, egymás le- 
nézése nélkül, tud ha kell, együtt a közjóért 
lelkesülni és áldozni is. 

Mizeriák. 
Kolozsvár, február 21. 

Maholnap állandó rovatot kell nyitni a 

fennebbi czim alatt kincses városunk szégye- 

nére azokról a türhetetlen állapotokról, a 

melyekről napról-napra tömegesen kapjuk a 

panaszos sorokat s halljuk a panaszos előadá- 

sokat. 
Tagadhatatlanul sokat haladt, sokat fej- 

lődött a világ az utolsó évtizedekben. Fájdalom 
ehhez a haladáshoz, ehhez a fejlődéshez Ko- 
lozsvárnak sok tekintetben nincsen semmi 

köze. Kolozsvár áll rendületlenül azon a pon- 
ton, a melyre ezelőtt pár száz évvel állitot- 

ták; eszébe sem jut, hogy megmozduljon. - 

Kerületi kapitányai az antik világból valók; 

kerületi jegyzői dettó. 
x a ayodu ye 

zeit, és igen kellemes izgatottságban van, mi- 
dőn uj szobaleányában mindegyre ujjabb és 
több több jó tulajdonságot fedez fel. 

Ami pedig a régi hü cselédeket illeti, 
Dawsonné, a szakácsné és a gazdasszony, s 
a másik két szobaleány, Stebbing és Szelina 
ezek a helyett, hogy a Dorka befolyását ur- 
nöjük felett rosz neven vennék, saját maguk 
is e befolyás alatt állanak, és kétségtelenül 
nagy dicséretet mondanak Dorkára midőn 
azt mondják - ,Oh, Dorka? Ő közibünk 
való! épen olyan a milyenek mi vagyunk!4 

- Nem, édes Dawsonné; próbálja meg 
maga, és füsüljön meg; én bizonynem rán- 
gatom ki a hajamat a győkeréből, hogy a 
maga izlésé szerint czináljam! Ugyan édes 
öregem nem látja, hogy a hajam hullámzá- 
sát épen olyan képtelen vagyok megváltoz- 
tatni, mint az orrom állását ? Hát az orro- 
mon van valami amit meg akarna változtatni ? 
De külőnben is tudja maga, hogy a tisztes- 
ségességet ugy sem lehet csupán csak a 
külsöségekre való figyelemmel elérni? 

- Jaj édesem, be jól kitudja magát 
beszélni ! - mondá Dawsonné a teáját szür- 
csölgetve. 

Dorka és Dawsonné mindig együtt ét- 
keznek, ez utóbbinak a kényelmes szobájá- 
ban és Dorka rendesen ott van midőn ur- 
nőjének nincsen szüksége reá. 

- Dorka, kimosta az urnője blond csip- 
kéjét ? - kérdé Dawsonné nehány pillanat 
mulya. 

- Nem én! - mondá Dorka, moso- 
lyogva. De a maga ,„Hasznos jegyzeteiből" 
kikerestem az utasitást és erőssen reá léleg- 
zelve felfrissitettem. Mit gondol, ez az eljárás 
felfrissitené magát ha szüksége volna a fel- 
frissitésre? Dawsonué, az a maga könyve egy 
valóságos kincs; nagyobb élvezetet adott ne- 
kem mint a mennyit tőle vártam. Hallgasson 
ide, ez egy kis csendes tánczolásra való uta- 

Ezek sehogy sem felelnek ma már meg 
a viszonyoknak. Sejtelmük sincsen arról, hogy 
feladataikat voltaképen hogyan kellene betől- 

teni. Sőt ha sejtelmük volna is, képességük, 

erejük, egyáltalán nincsen hozzá. 

Ott van például, hogy egy épen előt- 

tünk fekvő panaszos levélből reá mutassunk, 
a hidelvei város rész. 

Terjedelme akkora s lakóssága akkora, 
mint bármely vidéki rendezett tanácsu vá- 
rosnak. 

Van egy kerületi kapitánya, a ki 4lév 

óta viseli ezt a hivatalt, a kinek egyébként a 

rendes foglalkozása a csizmadia mesterség 

volt s a ki már annyira öreg, hogy ha kü- 
lönben volna is képessége rendbe szedni en- 

nek a város résznek a dolgait, fizikai és szel- 

lemi ereje már nincsen. Mellette van egy 

jegyző, a kinek rendes foglalkozása az asz- 

talos mesterség s a ki hasonlóképen nem ké- 

pes többet tenni princzipálisánál. 

Ebben a város részben nap nap után, 

lopnak, rabolnak, verekednek, ostorokkal csat- 

togtatnak, lövőldöznek egés: éjjel; szeren- 

csétlenségek, balesetek napirenden vannak ; 

az adófizető polgárok törvényes jogaikban 

többszörösen vannak e hatósági gyámoltalan- 

ság miatt megröviditve, pedig adóval a bel- 
városiakhoz képest többszörösen vannak sujtva, 

mert a belváros lakósságának nagy része vá- 

rosi pót adót nem is fizet. 

Az előttünk fekvő levél arról a sérelem- 

ről is szól, hogy a kerületi kapitány az agg 

korával járó gyámoltalanságból két utczát ki- 
hagyott a sós kutak használatából; ezek most 
nem kapnak sós vizet; a többiekkel szemben 

tehát itt is meg vannak röviditve. Nagyobb 
bizonyság okáért felemliti a kihagyott pol- 

gárok nevei közül a következőket: Mayer 

János, Rusz Szimion, Hatházi János, Maro- 

sán Alexa, Marosán Gavrilla, Bugyán Todor, 

Király István, Tulogdi István, Moldován Juon, 

Marosán Lázár, Bányai István, Kardos Ni- 

kuláj, Adorján János, Szász József gazdák. 

De ezenkivül egész egy sereg panasz van 

erről a városrészről előttünk, a mik bizonyit- 

ják, hogy az előljáróság gyatrasága miatt az 

élet és vagyonbiztonság mennyire gyenge 
lábon áll ebben a város részben. 

Mindezek égetően sürgetik annak az 
évek előtt megszületett tervnek a megvaló- 
sitását, hogy az alkapitányok ne al- 
kalmaztassanakezentulaközpont- 

ban, hanem tétessenek kiakerüle- 
tekbe, a hol figyelmük a külső városrészek 
érdekeire is kiterjedjen s ezek abból az el- 
züllött nyomoruságos állapotból kiemeltes- 
senek. 

Mert az is egyik szégyenfoltja kincses 

Kolozsvárnak, az erdélyi részek főhelyének, 
ennek az egyetemi városnak, hogy a kerületi 

kapitányságok által szerkesztett és a város 

polgármestere által aláirt s Kolozsvár városa 

nevében kiadott hivatalos bizonyitványok és 

kiadványok, szerkesztés, külső kiállitás és 

nyelvtani tekintetekben olyan mizerabilisek, 
olyan gyarlók, hogy mindenikkel a hatóság 

maga magáról ad a közönségnek szegénységi 

bizonyitványt és mindeniknél korrektebbet 
tudna még a monostori ,okleveles patkoló ko- 

vács" is kiállitani. 

A legrongyosabb havasi falu jegyzője 
szégyenlené, ha neki olyan minden kritikán 

sitás - ,Az ur a jobb kezével meg fogja a 
kisasszony bal kezét, balra fordul egyet csu- 
szik s a bal lábával kettőt ugrik; a kisasz- 
szony ugyan ezt cselekszi jobbfelöl stb. 

Nos, ezt az utasitást olvasva nem gon- 
dolja-e, hogy az eredmény a tánczosok egy- 
mástól való elválása volna ? pedig az egymás 
kezét fogják. 

Mit gondol, vajjon mulattatná Ffolliott- 
nét ha mi ketten, maga és én ezt a lépést, 
megtanálnánk és ellejtenénk előtte ? Én szi- 
vesen leszek urfi. Jöjjön Dawsonné, jőjjön 
- próbáljuk meg! 

Hogy tudott volna Dawsonné egyebet 
tenni mint nevetni s a leány gömbölyü kis 
gödrös állát megcsipkedni, s a háta mögött 
,áldott napsugárnak" nevezni ? És fönt az 
emeleten Ffolliottné, ki az ő kopott szönye- 
ges. régi butoros, kellemes szalonjában a divá- 
non fekszik, könyvei, virágai, kötése és álmos 
kis kutyájától körül véve, - olyan nagy 
nyugodalmat talál abban, hogy az ő öreg ba- 
rátnéja a jó Dawsonné, ki sokkal szigorubb 
mint ő maga, egy olyan fiatal leánynyal ta- 
lálkozott, a ki nem egy haszontalan ostoba 
liba, és mégis olyan jókedvü mint a tücsök, 
midőn a jó kedély kivánatos. 

Es lehet e jobb s helyesebb viselkedést 
kivánni, mint a milyen az indiscrét Dik irá- 
nyában az ő modora ? És az ő finom méltány- 
lása a discrét Sir Bryán iránt mily tapinta- 
tos mily helyes! Mert ámbár mind a kettő 
iránt illő tisztelettel viseltetik, de milyen kü- 
lönbséggel alkalmazza azt : 

A Ffolliottné ruhatára különös gondo- 
zásban részesül, s nehány ecsinos fökötővel 
szaporodott meg. 

Gyermek, ezt én nem vagyok képes a 
fejemen hagyni! mondja Ffolliottné. 

Miért ne, oh Madam, olyan szép benne! 
mondja Dorka, 

Es ez nem hizelgés, mert a szürke haj- 

alóli kiállitása okmányokat kellene aláirni, a 
milyeneket a mi sz. kir. városi hatóságunk 
feje ir alá. 

Nem mondhattuk el most minden bajait 
és mizeriáit a kerületeknek, kapitányoknak és 
állapotoknak, hanem közelebbről folytatni 
fogjuk. 

Orvos természettudományi 
szakülés. 

Kolozsvár, 1891. febr. 21. 

- Saját tudósitásuank. - 

A Koch szerére az erdélyi muzeum egy- 
let orvosi osztályában is kimondták azt a 
szentencziát, a mit kimondtak rá már csak- 
nem minden nagyobb hirü európai orvosok: 
hogy a szer nem gyógyszer, hanem méreg; 
nem gyógyit a tüdő tuberkulotikus bánta- 
lomnál, hanem roncsol, öl, gyilkol. Jó sze- 
rencse, hogy a mult évben Koch iránt nyil- 
vánult rokonszenv daczára a mi klinikáinkon 
tartozkodással fogadták a gyógyhatásról vi- 
lággá kürtölt eredményeket s óvatosan, ki- 
sebb mértékben, alkalmazták a szert, mert 
különben itt is végzetes eredményeket értek 
volna el. ; 

A Kochin hatásáról az orvosi szakülés- 
ben a boncztani intézet jelesen képzett ifju 
segédtanára dr. Mégai Gyula orvos tartott 
felolvasást az egyetem élettani intézetében. 

Elmondja, hogy Európa szerte gondol- 
koznak a legtekintélyesebb orvosok, hogy 
folytassák-e az oltásokat vagy ne, miután 
gyógyulásról egyátalán nem hallani s az ol- 
tás következtében a gümők nemcsak fenn- 
maradnak, hanem uj gümők is lépnek fel, 
tehát szaporodnak. 

Wirchov 3830 bonczolatból kimutatja, 
hogy a Kochin izgatólag hat, vérbőséget, 
duzzadást, vérzést és lobos folyamatot idéz elő. 

Hanseman 12 bonczolatról vett ta- 
pasztalatai megegyeznek a Wirchoveval; sze- 
rinte a Kochin szétroncsolja egyes részeken 
a szövetet; e roncsolás nem heged be, hanem 
helyén uj gümők születnekk. 

Chiari dr. 8 esetet bonczolt, melye- 
ken vett észleletei megegyeznek az előbbiek- 
kel. A kolozsvári boncztani intézetben hason- 
lókép három beoltottat bonczoltak. Mind a 
háromnál annyira előhaladott volt már a tu 
berkulozis, hogy napjaik már meg lehettek 
számlálva. P. g idült tüdő, gége és szájpal- 
lás tuberkulózisban elhalt beoltás után 19 
napra. M. E. 28 éves 31 napra halt el; 37 
mgr. kochin fecskendeztetett bele 6 izben. 

Egy 56 éves férfi 41 napra halt el 1421 
mgr.-nak 12-szeri befecskendezése után. 

Csaknem mindeniknek gyomrában, mí- 
jában alépben és vesében is találtak gümőket. 
Találtak Koch-féle baczilusokat is, a mely 
szövet széteséseket, lobos tüneteket és ürök 
képződését idézik elő. 

Előadó elmondja, hogy igaza van Koch- 
nak abban, hogy a szer roncsol. A sajtgó- 
czokban szétesést idéz elő. A baczilusokat ez 
nem pusztitja el, de alkalmat ad ujak kelet- 
kezésére, a gümők szaporodására, a benső ré- 
szek egyéb szerveiben elterjedésére; tehát a 
Kochin nem gyógyszer. A felolvasót za- 
josan megéljenezték. 

a
 
a
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Dr. Hancz Mihály orvos az aortából 
eredő véredények rendellenes eredetéről érte- 
kezett ezután, előadását több száritott készit- 
ménynyel tette szemlélhetővé; ezek között egy 
rendellenes képződményt is mutatott be, m-e- 
lyet a szamosujvári fegyintézettől nyert. Elő- 
adja, hogy csak hipothezis az, hogy az aorta 
rendellenessége volna oka a balkezüségnek. 

Dr. Genersich Antal egyetemi 
tanár szokatlan nagyságu epekövet mutat be, 
a melyet vidékről kapott, s melynek hossza 

.ü 

nak és halvány arcznak meg van a maga 
bája. - 

Es ez a szürke haj oly gyöngédséggel 
van füsülve, teájáról és az orvosságairól soha 
sem feledkezik meg, mindig pontosan veszi 
oda, varrását vagy kötését mindig a kez: 
ügyébe teszi, kedvencz könyveiből olvas fel, 
és hangja oly dallamos, a Dorka kötelesége 
ezeken kivül nem igen terjed tovább, de ha 
mégis kell valamit tenni azt készséggel és jó 
szivvel teszi. 

Es ugy látszik mint ha jó szerencsét 
hozott volna magával a házhoz. Ugyan azo1 
a napon érkezett meg melyen a Fladden ij 
birtokossa. I 

S az uj bérlőre vonatkozólag majd nem 
olyan szerencsésnek tartják magukat, mint a 
Ffolliottné uj szobalányát illetőleg. 

Barrable ur negyon csendes ember és 
cselekedetei nem sértők. Ő nem hivott meg 
egy csomó idegen vendéget, hogy a Fladde 
szelid nyugalmát megzavarja; az ujjitásoknak 
nem barátja, ugy hagy mindent a hogy t 
lálta. Még az épűlet keleti végén levő boros 
tyánnal befutott bástyát is - melyről minn 
denki azt gondolta hogy kifogja javittatni, a 
pókok, baglyok és szárnyas egerek zavartalan 
birtokában hagyta. 

A régi butorokat nem pakoltatta el a 
lomtárba hogy uj butoroknak adjanak helyet; 
a képek ugyan azokon a helyeken függenek 
A régi cselédeket, kik a házra felügyelte 
még az nem volt kiadva - a Ffolliotto 
régi cselédeit - megtartotta a szolgálatában 
Nem adott mulatságokat, nem fogadott d 
meghivásokat; de a pénzével, virágaival é 
gyümölcseivel nagylelküen tudott bánni, 
szomszédjainak az állásuk és szükségeikhöz 
mérve osztogatta azokat. - A Fladdeni kot- 
tagok bérlői iránt igazságos, sőt gyakran ai 
igazságnál is több volt. - 

(Folyt. köv.) 
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Leirja a kőnek az epeholyagban a ke- 
letkezését s átfuródás utján vándorlását a 
bélbe. A bemutatott kő egy 60 éves, egész- 
séges, kövér nőtől származik, kit egy jóizüen 
elköltött ebéd után 3 napig kinozott a há- 
nyás; orvosa mindent elkövetett, mig végre 

megszületett a kő s azóta a nő ismét egész- 
séges, a minek az orvos kétszeresen örül, mert 
Eigyógyitott pácziense egyuttal anyósa is. 

A hangulattal érdekesen tartott magya- 
rázatot a közönség megéljenezte. 

; k 

Az idegességnek, századunk eme legel- 
terjedtebb betegsége okainak kifürkészése tár- 
ában a kolozsvári élettani intézetben foly- 

tatott buvárlatokról tartott felolvasás, a mely- 
ről a multkor hirt adtunk, lenyomatban is 

gjelent az intézet segédtanára: Preysz 
Kornél dr.-tól. E betegség tanulmányozása 
hivatott kutatóra talált dr. Preysz orvosban, 
ki mielőtt az orvosi pályára lépett volna, 
mint journalista 10 éven át teljesitett bel- 
és külföldön hirlapirással járó nehéz, ideg- 
rongáló munkát. A dolgozaton is meglátszik 
a gyakorlott toll forgató hirlapiró könyed 
keze, mert tárgyát kiemeli az érthetetlenül 

tudományos chablonból s tiszta és világos 
formában állitja észleleteit az olvasó elé. A 

etre terjedő dolgozat czime ez: ,Az izom 

phorsav kiválasztásra. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
- Hirlapi terménystatisztika. - 

Vers érkezik naponta 10. 

Novella, „, 5. 

Vegyes czikk , , I6. 
Vezér czikk ,, I. 

Vidéki levél, , - 20. 
Polemikus levél, 30. 

Kérdés B0. 

Ezenkivül hir, helyreigazitás, 'szerkesz- 

tőséget leczkéztető, tanácsadó, felvilágositást 

kérő és kritikán alól álló miegysmásnak se 
szere se száma. Aztán emlitsem-e a nyilvános 

köszönet, számadás, kimutatás unalmas szám- 

adatait, melyeket mindazon meghagyással ka- 
npunk, hogy okvetetlenül közölni kell, mert 
azt ugy kivánja a közérdek. Mindezen szel- 
lemes és szellemtelen szellemi termékeket még 
átlapozni, átvizsgálni és kiválogatni is mun- 
kába kerül - nyilvántartásuk vagy vissza- 
adásuk éppen lehetetlen. Ezért van a lap 

nak vissza 1 Odatenném még azt is, ha vé- 
letlenül szerkesztő volnék, hogy nyilvános 
számadások és köszönetnyilvánitások csak ki- 

mételes esetben közőltetnek. 
Mindezeket azért bocsátám előre, hogy 

önöknek kedves A. és B. urak érthetőbbé te- 

gyem a mit röviden el akarok mondani. 

A. ur haragos levelet irt, hogy vagy 
közöljük a versét, vagy küldjük vissza, mert 
az még se járja, hogy az ő szellemi tőkéjét 
hevertessük. De hát az isten szerelméért mit 

akar ön? Hát azt hiszi, hogy az ön köl- 
teményei hamvaikból megéledő Phönirek. - 

hammu az valamenynyi már és 
bolyonganak szerte a világürbenn. - A 

mit pedigzön szelleminek tart belőle azo- 
kat ime nyomtatásban vissza küldjük: szel- 

lő (kicsi szél), vakitó fény (sugár), resz- 
kető gyémánt (harmat), illat (szag), sáppadt 
golyó (hold), pislogó fény (csillag), izzó gömb 

(nap), bájdalár (madár), liget (kaszáló). Vol- 
tak benne még virágok ,„ártatlanság szende 

Füst és 

képe' (lilom), ,szerénységnek kék bübája" 
(ibolya), végre orom, korom; éj, kéj; arcz, 

harcz, karcz; háj, máj, száj. Ime az ön által 

kiemelt ,„szép helyek. Különben is egy ilyen 
tűüzes verset soha sem tud eléggé meghálálni 

a - kályha. A belőle kipattanó szikrák a 

legnyersebb hasábot is lángba boritják. 
Ön kedves B. báli referádájáért nehez- 

tel, a mit igaz, hogy a benne nevezett mulat- 
ság után 3 héttel küldött meg - de azért 
okvetlenül megkellett volna jelenni. Kétségbe 
esve panaszolja, hogy 3 hetüs szellemi küz- 
ielmének eredményét elnyelettük a kemény 
nyomru papirkosárral. Ne vádoljon, mert ime 

megkerestük és idenyomatjuk ez egyszer: 
A czigány pont 9 órakor a nyirettyüje 

után nyult, a czimbalmos végig futatta apró 

vesszőjét a hurokon. A milli-gyertyák tün- 
déri fényben ragyogtak és nagy cseppekben 

gördültek az alatt nyüzsgő elite közönségre, 
kik közt ott láttuk a bübájos Kancsal Tamás- 
nét bübájosabb leányával. A mama gyönyörü 
ált hangja leánya primtenor hangjával a leg- 

kellemesebb karmoniát képezte a mint a csár- 

dűdás andalgó zenéjét tánczközben a nagy pub- 

likummal együtt mormolták. Ott voltak még 
Totyi Erzsike szagos muszkatlival a mellén 
ssén ámulva kérdém, oh melyik illatosabb ? 

Ott volt a kövér Bab Katicza. Kedvesebben 

iizzadó molettet soha sem láttam. Ott volt 

Níád Zsuzsa. Karcsu mint Libanon czedrussa. 
Minden pillanatban féltem, hogy ringó de- 
reka afpolka sebes forgatagában eltörik. Igen 

kedves társasággal érkezett meg a szomszéd 

munka és a szellemi munka befolyása a phos- 

homlokzatára irva, hogy ,kéziratok nem adat- 

szélessége 2.7 cmeter körülete pedig 118 ] körül valál véve szurós tövisekkel - hogy 
le ne szakitsanak oktondi kezek. Oh mért 

hogy rózsa tövis nélkül nem terem? 

Éjféli szünet alatt a körjegyző ur kram- 

pampulit égetett egy nagy tálban, melyet ki- 

hülés után kanállal szürcsőltünk. És ettöl 

megszált a rozsaszinü mámor, és elragadta 

sziveinket - ámor... 

Reméllem most már meg van elégedve. 
Hanem ez most először és utoljára történt. 

Szabály uram nálunk, hogy kéziratok nem 

adatnak vissza A-nak mondjuk, B-nek mond- 

juk, de értsen belöle az A B C minden be- 

tüje. 
T. P. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, február 21. 

- Felhivás. Felkérjük a márczius 

15-iki ünnepélyeket rendező bizottságokat, 

hogy egyesitsük erőnket s lelkesedésünk szent 

tüzét a Kolozsvárt felállitandó szabadságszo- 

bor létesitésére. - Mi már eddig elé 2236 

frt 80 krt o. ért. összeget gyüjtöttünk e 
czélra, s ezt takarékpénztárilag kamatoztat- 

juk. A mag meg van ahoz, hogy kellő ápo- 
lással kifejlődjék a czélba vett alkotás. - 

De hogy e czélt mihamarább elérjük az erők- 

nek összesitése kivánatos és szükséges. - 

Mint a kik már megkezdettük az alkotást, - 

kérjük fel honfitársainkat: hogy országszerte 

rendezzenek nemzeti ünnepélyeket 

márczius 15-én, s az ünnepélyeken be- 

folyó tiszta jövedelmeket küldjék ide a Ko- 

lozsvárt felálitandó szabadságszobor 

alaptőkéjéhez. - A márczius 15-iki ünnepé- 

lyeket rendező állandó bizottság nevében Deáky 

Álbert elnök. Apáthy Árpád jegyző. 
- Márczius Idusa. A márczius 

15-ét rendező bizottság holnap (vasárnap) d. 
u. 4 órakor Deáky Albert elnők ügyvédi iro- 
dájában gyülést tart, melyre a megjelenésre 
ez alkalommal is felhivjuk a bizottsági tagok 
figyelmét. 

- HKorcsolya egyleti táneczes- 

tély. A kolozsvárijkorcsolyázó egylet választ- 
mánya által az épitendő korcsolyacsarnok ja- 

vára szombaton folyó hó 28-án, a redoute 

termeiben rendezendő tánczestély iránt váro- 

sunk köreiben nagy érdeklődés mutatkozik s 

hisszük, hogy ezen tánczestély egyike lesz a 

legsikerültebb és legfesztelenebb mulatsá- 

goknak, - a meghivók már szét lettek 

küldve a kik azonban tévedésből nem kapták 

volna meg, de arra igényt tartanak, kéret- 

nek nevüket a jégpálya felügyelőnél kitett 
ivre feljegyezni a hol is a beléptii jegyek 

előre megválthatók. 
- Korcsolya estély volt tegnap 

este a jegen villanyfény mellett. Jegen és 
parton sokan jelentek meg s jól mulattak a 
kik ott voltak ámbár a jég nem volt oly ki- 

tünő mint a megelőző estélyeken. Az időjárás 
az idei idény iránt nagyon hálás, megvan vele 

elégedve az egylet íis, a közönség is melynek 

bőalkalma van kivenni a maga részét e sport- 

ból. Mindenek felett pedig ugy látszik, meg 

vannak mindkét részről elégedve a tüzoltó 
zenekarral, melyet az este is többször ujráz- 
tak és tapsoltak meg s mely mióta a zene 

konzervatoriumban nyeri a kiképeztetést, si- 

keresen és szerencsésen halad. 
- Felolvasás. A Dávid Ferencz 

Egylet holnap délután négy órakor az 
unitárius főiskola nagytermében felolvasást 
tart. Felolvasok Nagy Lajos tanár: költe- 
mény dr. Lánczy Gyula egyet. tanár ,Tanul- 
mány a reformaczió előtti időből." Jékey Ala- 
dár költő „költemény" Ez érdekesnek és ta- 
nuságosnak igérkező felolvasásra felhivjuk 
a t. közönség figyelmét. Kezdete pontban 
négy órakor lesz. 

- Táneczvigalom rendeztetik a tü- 

zoltó zenekar javára az ujvilágban márczius 

1-én (vasárnap) kettős zenekar mellet. E 

tánczvigalom bizonyára méltó folytatása lesz 

a megelőzőleg kiválóan jól sikerült kedélyes 
estélyeknek, melyen egyleti tagok s közönség 

egyaránt szép számban vett részt s igy a kö- 

zönség figyelmét kölün felhivni rá felesle- 

ges is. 
- Magyar cziklus. A zene-conser- 

vatorium második házi hangversenyét 1891. 
február 22,-én, vasárnap tartja meg a városi 
vigadó nagy termében a következő műsorral: 
1. Vavrinecz M. Vonós négyes Farkas János 
(1 heged) Moldován István (2 heg.) Kovács 
Kálmán (viola) és Tonházi Jakab (cello) urak. 
2. a) Volkmann R. Salamon tornya (Visegrád- 
ból). b) Székely J. Magyar ábránd, Zongorán 
előadja: Mikulik Gizella urnő. 3. Ábrányi. 
Nincs az égen semmi felleg, énekli: Kisfa- 
lussy Jolán k. a. 4. Liszt F. A holt költő 
szerelme. Melodráma : Szerémi Gizella és Solti 
Katicza k. a.-nyok. 5. a) Gál F Zúg a tenger 
(Ballada). b) Szőlősy. Románcz (clarinet és 
zongorával) Welser Lajos úr. 6. Beliczay Gy. 
Szerenade vonós zenekarra. 

- Felolvasás a Kolozsvári kereske- 
dők és ker. ifj. társulata helyiségeiben f. hó 
27-én este 7 órakor felolvasás rendeztetik. 
mely alkalommal Dr. Övári Kelemen a Ke- 
reskedelem múltjáról fog felolvasni. - Ezen 
érdekes estélyre a társ. tagjainak valamint 

faluból Pipe Rózsa. Oh virágok fejedelme te! ] az érdeklődő közőnség figyelmét felhivjuk. 

- Mözgazdasági előadó. A földm. ] tárgyában tett miniszteri kijelentés rendkivüli 
miniszter Kolozsvármegye közig. bizottságába 
közgazdasági előadóvá Gyárfás Benedek volt 
főszolgabirót nevezte ki. 

- Az E. . K. E. Szemiesen. 
Az. E. M. K. E. szentesi fiokegyesülete e hó 
18-án hangversenyt rendezett melynek fényes 

sikere legnagyobb részben Nádayné asszony- 

nak köszőnhető, ki énekével teljesen meghó- 

ditotta a szentesi közönséget. A hangversenyen 

zongorajátékával kellemesen szorakoztatta a 

közönséget Gonda Juliska kisasszony ugyszín- 
tén Filo dr. nagyhatásu szavalatával. Mikszáth 
Kálmánnak ez alkalomra irt felolvasását Filó 
Tihamér dr. főjegyző olvasta fel. Buja Sándor 

az E. M. K. E. lelkes barátja Aradról, nép- 
dalokat énekelt, s pompás baritonhangjával 

nagy sikert aratott. Az estélyre a fővárosból 

többen lerándultak. köztük Horváth Gyula 

országos képviselő nejével, Törs Kálmán Hel- 

tai Ferencz és neje. Az est hatszáz forintnál 

többet jövedelmezett. 

- Máreczius I5. Szeged város közön- 
sége impozánsan fogja megünnepelni az ez 

idei márczius 15-ikét. A szegedi dalárda ban- 

kettel egybekötött nagyobbszerü ünnepélyt fog 

rendezni, melyre ma egy küldöttsége Kállay 

főispánt é Pálfy polgármestert is meghivta. 

Mindketten készséggel igérték meg megjele- 
nésüket. A népkörök, a honvédegyletek, az 

alsóvárosi társalgó-egylet is ünnepélyeket ren- 

deznek a nagy nap emlékére. 
- Meghivó A kolozsvári kereskedők és ker. ifj. 

társulat f. é Márczius 1 én délután 3 órakor a társulat 
helyiségében V ik évi rendes közgyülését tartja, melyre 
a társ tagok és a társulat iránt érdeklödők meghivatnak. 
A választmány nevében Káhlé János titkár. 

- Kinevezés. A marosvásárhelyi kir. 
törvényszék elnöke Elekes Pál végzett jo- 
gászt, a vezetése alatti kir. törvényszékhez 
jog gyakornokká nevezte ki. 

- Gyászhir. Egy derék és hasznos 
polgára halt meg ujra Kolozsvár városának 
Ugyanis Frank-Kiss Zsuzsánnak, már özvegy 
Pataki Istvánné a maga s közelebbi és távo- 
labbi rokonok nevében mélyen megszomoro- 
dott szivvel tudatja, hagy felejthetetlen, sze- 
retett férje Pataki István Kolozsvár 
városi ev. ref. egyháztanácsos, életének 72-ik, 
boldog házasságuknak 47-ik évében, hosszas 
szenvedés után, folyó hó 19-én d. e. 2 óra- 
kor befejezte földi pályafutását. A munka és 
szorgalom, becsület és jósziv egyik példány- 
képe száll a sirba vele, kiben rokonai, testvé- 
rei és fogadott gyermekei Istentől küldött 
jótékony gyámolukat birták, - ismerői és 
barátai a nyiltszivü, szolgálatkész, barátságos 
embert becsülték, özvegye pedig egy minden 
pilanatában boldog házasélet emlékét siratja. 

- Az uj országház épitési mun- 
kái már annyira haladtak. hogy nemsokára a 
szobrászati munkákhoz is hozzá foghatnak. 
Minthogy az országház diszitésére a tötvény- 
hatóságoknak kőbe vésett czimereit is fel 
fogják használni, a belügyminiszter felhivta 
az összes törvényhatóságokat, hogy czimerük 
hiteles rajzát hozzá terjeszszék föl. 

- Kiállitás Pozsonyban. Pozsony- 
ban a pozsonyi vivó egyesület kiállitást rendez, 
abból az alkalomból, hogy Martnenzo Nándor 
hirneves vivómester félszázados jubileumát 
ünnepli. Az ősz mester még a pozsonyi ország- 
gyülés idejében kezdte meg müködését s az 
ország számtalan kitünőségét nevezi tanitvá- 
nyának. Wesselényi Miklós báró és Andrássy 
Gyula gróf a néhai külügyminiszter is sokszor 
vivtak vele. 

- Mihalovich érsek hagyatéka. 
Mihalovich zágrábi érsek, mint onnan távirják, 
nem hagyott végrendeletet hátra. Tegnap pe- 
csételték le közjegyzőileg a pénztárakat. A 
hagyaték mintegy háromszázezer forintra rug. 
A holttestet kedden helyezik el a székesegy- 
ház sirboltjában. A lapok kegyelettel emlé- 
keznek meg az elhunyt nemes lelkéről, békitő 
szerepléséről a politikai küzdelemben és áldo- 
zatkész bőkezüségéről egyházi és közmüvelő- 
dési czélokra. 

- Nyilvános köszönet. Nagysá- 
gos Gyarmathy Zsigáné, Hóry Etelka urasz- 
szony az „Egyetemes regénytár" 100-ik (ju- 
bileumi) kötetéül megjelenő ,Havas Alján" 
czimü müvének, melyhez előszót József főher- 
czeg ő Fensége irt, irói tiszteletdiját jótékony 
czélra szánván: abbból száz forintot első sor- 
ban a bánffy hunyadi állami iskolák szegény- 
tanulóinak segélyezésére volt kegyes adómá- 
nyozni, mely összeg a mü megjelenésekor, e 
f. év tavaszán adatott volna át a kijelölt 
czélra. Tudomást szerezvén azonban a kegyes 
adományozó urnő arról, hogy mily sok sze- 
gény tanuló fázik, szenved e hidegben ruhát- 
lanság miatt: e nyomoron segitendő, e folyó 
hó nyolczadikán a jelzett 100 forintból öt- 
ven forintot küldött kezemhez, hogy belá- 
tásom szerint használjam fel a legszegé- 
nyebb tanulók hiányos ruházatának pótlására. 
Ezen kegyes adomány az osztályvezetők javas- 
latainak üigyelembe vételével f. hó 10-én hasz- 
náltátott fel oly módon, hogy 26 szegény ta- 
nuló láttatott el a legszükségesebb ruhada- 
rabbal. Midőn Nagyságos Gyarmathy Zsigáné, 
Hory Etelka urasszonynak ezen kegyes nagy 
adományáért az intézeti gondnokság, tantes- 
tület és a szegény tanulók nevében e helyen 
is hálás szivvel mondok köszönetet, melynek 
méltóbb kifejezői valának a segélyzett szegény 
tanulók szemeiből eredt hálatelt örömköny- 
nyek: egyszersmind kérem a gondviselést, 
hogy a kegyes adományozó urnő, mint isko- 
lánk véd angyalát, sokáig - de sokáig tartsa 
meg Havasaljában felső Kalotaszegünk örö- 
mére, boldogitására. Bánffy-Hunyadon. 1891. 
február hó 14-én Koleszár Lajos igazgató. 

- Esztergom izgalomban. A 
primási székhelynek Budapestre áthelyezése 

folytán két 

izgalmat keltett. A polgármester értekezletet 
hitt egybe a további intékedések megtétele 
czéljából. Egyházi körökben ugy nyilatkoznak, 
hogy a kormánynak nincs joga arra, hogy a 
primási székhelyet ehelyezze: régi tradició- 
kon alapszik. hogy a primás Esztergomban 
székeljen. Egyházi okok nem kivánják az 
áthelyezést; a vallásbeli ügyeket Esztergom- 
ban is jól intézik el; a fejedelem nem is 
óhajt politizáló primást. Lehetetlennek tart- 
ják, hogy a kinevezendő primás csak azért, 
hogy a magas egyházi állást elnyerje, szét- 
tépjen évszázados tradicókat. Magas állásu 
egyházi férfiak határozottan abban az irány- 
ban érvényesitik befolyásukat, hogy a szük- 
ségtelen áthelyezés meg ne történjék. 

- Oláh bál Déván. Mint lapunk- 
nak dévai tudósitója irja, folyó hó 14-én tar- 
totta meg a hunyadmegyei román nőegylet 
jótékonyczélu bálját a vigadó nagytermében. 
Meglehetős szép számu közönség gyült össze 
ugy a tánczteremben mint a karzaton, Dévá- 
ról, Szászvárosról, Hunyadról, Boiczáról és 
M.-Ilyéről. Magyar közönség is meglehetős 
szép számmal volt képviselve, sőt lehet mon- 
dani aránylag többen voltunk mi magyarok, 
mint az oláhok. Valahányszor Déván magyar 
bálok, jótékonyczélu mulatságok vannak, olyan- 
kor ,„nagy románjaink" ,az üldőzött testvérek" 
mindig távollétökkel tündökölnek. Ők, a kik 
édes hazánk egy levegőjét szivják velünk a 
kiknek ép oly jó hazafiaknak kellene lenniök 
mint nekünk, ők tartják távol magukat 
a magyaroktól, idegen bitorló nemzetnek. 
tartva bennünket, de megkivánják sőt kö- 
vetelik, - hogy a magyarok az általuk 
„kultur? czélokra rendezett mulatságaikon 
megjelenjenek. Van ugyan közöttünk - irja 
levelezőnk - egy pár derék es nemesen gon- 
dolkozó ember, a ki a testvér, baráti kezet 
szivesen fogadja és alkalmazkodni tud hoz- 
zánk, de a többség visszahuzódó, hideg ter- 
mészetü. Visszaemlékszem ezelőtt pár évre, a 
mikor egy jótékonyczélu nyári oláh majális 
volt. Kétszázfőnyi közönség lehetett együtt, a 
miből a nagy ,„oláh nemzetre" mintegy 40- 
50 fő esett. Itt is megmutatta a magyar kö- 
zönség jóindulatát, a mit ők nem akarnak, 
és - ugy látszik - nem is fognak meg- 
érteni soha. 

- A huszonegy milliós sik- 
kasztás tettesét elfogták. Ezt a hirt 
táviratozzák Newyorkból Berneau Macé any- 
nyira boldognak érezte magát az uj világban, 
hogy nem tartotta szükségesnek rejtőzni az 
emberek elől, sőt nagyon is mutogatta magát. 
Elment a szinházba, hogy Sarah Bernhard 
játékában gyönyörködjék. Állitólag egy szi- 
nész ösmerte fel s rőgtön jelentést tett a 
rendörségnek. Macét nyomban letartóztatták. 
Egy párisi távirat arról értesit, hogy a Macé- 
Berneau bank felszámolását a hivatalos köze- 
gek buzgón folytatják, de alig végezhetik el 
elöbb április végénél. Ambár a szökött ban- 
kár pénztárában, mint már emlitettük, többet 
találtak egy millió franknál, még sem szenved 
kétséget, hogy Mácé sok pénzt vitt magával. 
Kitünik könyveiből, hogy megszökése elött 
pár nappal nyolczszázezer frank volt a bank- 
ban ezer frankos bankjegyekben. Ezer fran- 
kos bankjegyet pedig egyet sem találtak a 
pénztárban, s igyivalószinüleg mindezt magá- 
val vitte. 

- Öt éves életmentő. Miersdorf- 
ban, mint egy berlini lap irja, Gnüdig kocsis 
öt éves ia megmentette két testvérkéjének 
életét. Hogy megtalálja az ágy alá gurult 
golyóit, gyufát gyujtott és pedig oly vigyá- 
zatlanul, hogy a szalmazsák lángra kapott. A 
gyerek belátta, hogy már nem képes eloltani 
a tüzet; kapta kis hugát, kiváncsian bámulta 
a lángokat, és levitte a ház elé. Aztán vissza- 
sietett a szobába, hol a füsttől alig látott, oda- 
hatolt csecsemő testvérkéje gyermek-kocsijá- 
hoz és azt is kihuzta. A derék gyermek ezu- 
tán vizet meritett és ismét a szobába akart 
sietni, de ekkor már odaérkeztek a szomszé- 

dok, kik a tüzet eloltották. 
- Nagy sikkasztást jelenetenek 

Nisni-Novgorodból, hol a nemesi bank Panju- 
tin nevü igazgatóját, a hasonnevü tengernagy 
fiát sikkasztás miatt letartóztatták. A hiány 
több mint 300 rubelre rug. Panjutin szép 
neje, a ki csak nemrég drága öltözékeivel és 
fogataival Párisban nagy feltünést keltett, nem 
akarta a botrányt tulélni; forgópisztolyt ma- 
gához véve férje börtönébe ment és felszóli- 
totta azt, hogy előbb őt aztán magát ölje meg. 
Minthogy Panjutin ezt vonakodott megtenni, 
neje lakására tért vissza, mérget vett be és 
iszonyu kinok közt meghalt. 

- MHadihajók léghajókkal. A 
franczia eFormidablex nevü csatahajón érde- 
kes kisérletet tettek. Ugyanis a hajónak kö- 
zépső árboczához egy hosszu kötél segélyével 
nagy léghajó volt erősitve, a mely felbocsát- 
tattot azon okból, hogy a rajta elhelyezett 
figyelők torpedók által eszközölt támadó gya- 
korlat alkalmával tágabb kilátást nyerjenek. 
Ezuttal azt is tapasztalták, hogy a léghajó- 
ból a Gymnota nevü tengerszin alatt járó 
vizi jármü minden mozdulata mind a mellett, 
hogy az tetemesebb mélységben uszott, ha- 
tározottan kivihető volt. Ezen tapasztalat 

épülöfélben levő angol hajót 
szintén léghajókkal látnak el. 

- Totalizatór-adó Franczia- 
országbam. A versenyfogadásokról szóló 
törvényjavaslat megvizsgálásával megbizott 
kamarai bizottság, mint Párisból jelentik, a 
totalizatőrnél való fogadások megengedését 
ajánlja, ellenben az összes bookmakerek be- 
beszüntetését inditványozza. A totalizatőr-fo- 
gadásokból, hir szerint, jelentékeny százalék- 
adót fognak jótékony czélokra beszedni. 

- Tragédia egy vasuti kupé- 
bam. Newyorkból irják, Sanct Louis és Lit- 
teroch között különös tragédia játszódott le. 
A mint a vonat Baldknob és Arkansas Állo- 
másokat elhagyta, az egyik utas hirtelen az 
éppen felszálit Mayer Izidor kereskedelmi [ séget nem vállal a 

utazóra lőtt. A lövés megölte az utazót. A ka- 
lauz meghuzta a vészjelzőt, hogy a vonatot 
megállitsa, midőn a gyilkos őt is lelőtte. Az 
utazók rémülten menekültek a kupéból, a bát- 
rabbak azonban a kettős gyilkosra vetették 
magukat és megkötözték. A gyilkosról kide- 
rült, hogy az ápolóitól megszökött őrült. 

- Bő termés. Holt-Maros maros- 
torda-megyei községben - mint onnan irják 
- egy odavaló asszonynak egyszerre négy 
gyermeke született. A gyermekek közül kettő 
meghalt, de a kettő ma is él s az anyjukkal 
együtt jól érzik magukat. 

- Viharok az országban. Oriási 
vihar dühöngőtt e hó 16-án esti 6 óra táj- 
ban Poprádon. A vihar olyan erővel tombolt, 
hogy a házak ablakai megrepedeztek a ház- 
födeleket pedig csak ugy hordta szét a bórá- 
hoz hasonló szélvihar. Az orkán féktelen dü- 
höngése körűlbelül félóráig tartott, azután 
valamit engedett mérgéből, de még 18-án is 
ugyancsak kavarta a havat. A utakat bete- 
mette hóval, ugy hogy a közlekedés most is 
nagy nehézségekkel jár. A kassa-oderbergi 
vanalon, Poprád és Liptó Ujvár között a sze- 
mélyforgalom szünetel és a ,Poprád völgyi 
vasut" egész szakaszán megakadt a közleke- 
dés. Poprád és Késmárk között a postaközle- 
kedést szánon közvetitik. - Nagyvára- 
don szintén óriási szélvihar dühöngött, na- 
gyobb károkát azonban nem okozott. A fő- 
városból érkező délutáni vonat másfél órát 
késett a vihar miatt. - Pozsonyban 
valóságos orkán tombolt tegnap, a mely sok 
házfedelet lcsöpört Három embert meg is se- 
besitettek a lehulló cserépdarabok. Délelőtt 
9 órakor három másodperczig tartó földren- 
gés volt érezhető. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" eredeti távirata.) 

Bécs, febr. 21. 
Bylandt-Rhedt gr. volt közös had- 

ügyminiszter meghalt. 
m 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

AGYARY MIHÁLY. 

NRyilttér" 
Nyilatkozat. 

Az ,Ellenzék" 1890, évi 
megjelent 230 számában a Nyi atban 
Hay Lajos és Hay Ferencz urak ellen mi 
kiméletlenül és sértőleg nyilatkoztunk. 

Most ezen nyilatkozatunkat mindenek- 
ben visszavonjuk és megsemmisitjük. Mások 
felbujtogatása és félrevezetése által felidézett 
harag és rosszindulat sugalta volt e nyilat- 
kozatunkat; s most, meggyőződvén Hay La- 
jos és Hay Ferencz urak ártatlanságáról, be- 
csületüknek kifogástalan voltáról, lovagias 
érzéssel szolgáltatunk ezennel elégtételt ne- 
kik, s elismerjük, hogy méltatlanul és igaz- 
talanunl voltak általunk vádolva és sértve, s 
e felett mély sajnálatunkat fejezzük ki. 

Kiengesztelési áldozatul a haza oltárára 
az Emke javára ezennel 50 frtot o. é. ösz- 
szeget küldöttünk. 

Kelt Kolozsvárt, 1891. febr. 21. 

Előttünk : 

Deáky Albert, s. k. Szabó Ferencz, s. k. 
ifj. Papp Mihály, s. k. Rácz Lajos, s. k. 

mint tanuk. 

Előleges jelentés. 
Zz Van szerencsém n. é. vevőimnek becses 

tudomására hozni, hogy pár nap mulva bé- 
csi és berlini bevásárlási utamat megkezdem, 
hogy a tavaszi és nyári kelme és diszujdon- 
ságokat a legválasztékosabban mihamarább 
meghozzam. 

Egyszersmint női ruha-készitő mű- 
termemet a mai kor igényeinek megfele- 
lőleg kibővitettem, mely czélból Áts és tár- 
sa budapesti czég első ruha-troussirnőjét és 
egy kitünő szabászt szerződtettem. 

Márczius elsejétől fogva szabászati mü- 
helyemet - külőn próbateremmel - az üz- 
letemmel azonos házban (takarékpénztári épü- 
let, az udvarban) külön tágas helyiségekbe 
áthelyezem. 

A derekak férfi-munkásokkal 
tetnek. 

készit- 

Kiváló tisztelettel, 

RENDES SZIDOR, 
ezelőtt 

Gajzágó István. 

Regale 
kártalanitási kötvényeket, valamint ilyenekre 
szóló és két évi kamatszelvénnyel ellátott 

utalványokat 
a hiv. árfolyam alapján a 

legmagasabb árban fizetem. 

Egyuttal bátor vagyok figyelmeztetni 
hogy az 1891-ik év folyamában a forgalom 
ban levő 

5 százalékos magy. papir járadék kötvényeknek 
egy részén az utolsó szelvény kerül bevál- 
tásra. 
Ennek esedékessége után, csupán a szel- 

vényutalványok benyujtása ellenében, uj szel- 
vény-ivek fognak kiadatni, melyeknek beszer- 
zését készséggel közvetitem. 

FOLLY VICTOR, 

Kolozsvástt. 

*) E rovat alatti közleményekért samuu felelős- 

Szeck. 

' 

.
 



az összes munkanemekre lehet, egyes munkákra érkező külön ajánlatok fi- 

kely-udvarhelyi kir. járásbiróságnak 202-1891. polg. számu végzése által 

1891. 
erere o .. 

ELLENZEK (168) 
:.... 

Február 21f. 

Sz. 1377-1891. 

Versenytárgyalási hirdetés 
(a posta és távirda palota épitésére.) 

120. (3-8) 

Kolozsvár szab. kir. város tanácsa a Kolozsvártt épitendő posta és 
távirda igazgatósági palota felépitési munkáinak felvállalására nyil- 
vános versenytárgyalást hirdet. 

A vállalati munkák a'megállapitott költségvetés szerint következőleg 
vannak előirányozva: 

1 Földmunka. ............ 
2. Kőmives munka..... 
3. Kőfaragó munka...... 
4. Szobrász munka. 483 frt 58 kr. 
5..Acsmunka ......... 7744 frt 67 kr. 
6. Asztalos, lakatos, mázoló és üveges munka 15539 frt 25 kr. 
7. Padozati munka....... 2878 frt 88 kr. 
8. Vasmunka.... 14602 frt 99 kr. 
9. Cserépfedő munka 2329 frt 88 kr. 

10. Bádogos munka 2895 frt 81 kr. 
11. Szobafestő munka 1245 frt - kr. 
12. Kályhás munka...... 3117 frt 50 kr. 
13. Udvarok burkolati munkája 4449 frt 79 kr. 
14. Légszeszvezetéki munka.. 1479 frt 80 kr. 
15. Kárpitos munka .... 428 frt 80 kr. 
16. Csatornázási munka....... 835 frt 62 kr. 
17. Keritésfal munka . 2570 frt 06 kr. 

Összosen.. 8n4ő7 frt O6 kr. 
az az Egyszáz hatvankétezer négyszázhatvanhét forint hat krajczár. 

A pályázat irásos zárt ajánlatok utján történik és versenyezni csakis 

6492 frt 683 kr. 
92551 frt 94 kr. 
2820 frt 81 kr. 

gyelembe nem vétetnek. 
A vállalati árat az ajánlatban a 9/, leengedés kitüntetésével és pénz- 

összegben is ki kell fejezni. 
Az ajánlatok beadásának határideje 1891. évi február hó 28-ik 

napjának délelőtti 12 órája. Elkésve érkező ajánlatok figyelembe 
nem vétetnek. 

Az ajánlatok ugyanazon napon d. u. 3 órakor nyilvános tanácsülésen 
fognak felbontatni. 

Az ajánlatok kellően lepecsételve és bánatpénzzel ellátva Kolozsvár sz. 
kir. város tanácsához nyujtandók be a következő felirással : „Ajánlat a Ko- 
lozsvártt épitendő posta és távirda igazgatósági palota épitési munkáinak 
elvállalására." 

Az ajánlathoz az előirányzott összegnek 50/4, vagyis 8123 frt 35 kr. 
készpénzben vagy börzei árfolyam szerinti értékpapirokban, esetleg megfe- 
lelő értékig kolozsvári pénzintézeti betéti könyvben bánatpénzül melléklendő. 

A városi mérnöki hivatalban d. e. 9-12 és d. u. 8-5 óráig bármi- 
kor megtekinthetők az épitésre vonatkozó tervek és költségvetések, melyek- 
ről ugyanott másolatokat lehet késziteni. 

Az árlejtési és épitési feltételek, melyek egyszersmind szerződési pon- 
tozatokul szolgálnak, Svaesina Géza városi tanácsos urnál a hivatalos órák 
alatt bármikor megkaphatók. 

Kolozsvár sz. kir. város tanácsának 1891. évi január hó 27-én tartott 
üléséből. 

ALRACH GÉZA, 
kir. tanácsos, polgármester. 

191. (1-1) Sz. 77-1891. v. h. 
x . . ; 

Arverési hirdetmény. 
A sz.-udvarhelyi kir. birósági végrehajtó közhirré teszi, hogy a szé- 

az udvarhelymegyei takarékpénztárnak ügyvéd Nagy Sámuel által, farkas- 
laki Pakot Elek, Albert A. István és Pakot Gergely ellen 120 frt 70 kr. 
tőke s járulékai iránti ügyben, alpereseknél Farkaslaka községben összesen 
421 frt 50 krra becsült következő javai, u. m: két paripa-ló, egy pár hám 
gyeplővel, egy vasaskerekü lószekér, 30 véka elegybuza, 5 kalangya zab, 6 
szekér széna és még 7-12. folyó számok alatti különböző ingók Farkas- 
laka község házánál 1891. évi márczius hó 5-én délelőtt 9 óra- 
kor nyilvános árverezésen el fognak adatni, melynél az egyes javak vétel- 
áron azonnal fizetendők, esetleg a becsáron alul is a többet igérőknek el 
fognak adatni. 

Az árverési feltételek a birósági végrehajtónál megtekinthetők. Ezuttal 
felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak íránt elsőbbségi jogokat érvé- 
nyesithetni vélnek, hogy elsőbbségi bejelentéseiket az árverezés kezdetéig, 
habár külön értesitést nem vettek is, alulirt végrehajtóhoz nyujtsák be, mert 
különben azok a végrehajtás folyamát nem gátolván, egyedül a vételár fö- 
löslegére fognak utasittatni. 

: A székely-udvarhelyi birósági végrehajtótól. 

Sz.-Udvarhelytt, 1891. évi február hó 18-án. 

BIRÓ SÁNDOR s. k., 
kir. végrehajtó. 

E AA N 
Med. Univ. 

DERUDAS GERŐ 
az összes gyógytudományok tudora, egészségtani tanár, v. egyetemi 

tanársegéd, sebészeti műtő (Operateur) 

Specialisia Fogorvos. 
a jelenkor igényeinek megfelelő minden uj technikai eszközzel fölszerelt 

fogorvosi műtermében 
Kolozsvártt, Főtér, RRhédey-házban = 

(a ,Nemzeti szálloda" átellenében) 
a legjobb amerikai műfogak, egyesek. valamint teljes fogsorok ter- 
mészethűszerüen és művészies kivitelben készittetnek; valamint a 
letőrött fogak koronái mű zománcz-fogkoronákkal pótoltatnak a 
szájban meglevő gyökerekbe erősitve. 

Odvas fogak tartósan plombáltatnak arany, platina, ezüst 
zománez és egyéb kitünő tömőanyaggal. 

Fogak a káros fogkőtől szépen megtisztittatnak. - Eltörött 
műfogak kijavitása. - A szájürben előforduló bárminemü betegség 
a haladó tudomány alapján gyógyittatik a legjobban. 

s Fog- és foggyökérhúzások legjobb és leg- 
biztosabb sikerrel eszközöltetnek, - kivánatra alta- 
tatással (narcosissal) is. * 

Mindenkor méltáaányos dijak! 
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Eladó szöllő 
A BORJUMAL"ban 

igen szép halyen fekvő 

a
 

eladé. 

nyerhetni: 

Belközép-utcza 6. 
a 

zám alatt. 

FOLLY-féle SZÓLLŐ 

Bővebb felvilágositást a tulajdonosnőnél 

BÉCS, 1890. ÁLLAMI ARANYÉREM. 

ARANKAMENTES 

0000000000000000000000 

" 

; 

magkereskedői módon tisztitva: 

rendkivül nagy szemü.. 
valamivel apróbb szemü.. 
rét és legelő felülvetesre.. 

58 ífrt, 
, 
40 , 

Árakzsákostól i0Okilénkéntutánvétetnek. e 
Mintak lingyen es bermentve. 

drassói uradalmi intézősége 

Alsófehér-megye, vasut Alvinecs, posta és távirda 
185 Szeredahely. 

Honi gyárímány. 

A már 10 év óta fennálló 

AJÁNLJA 

több érdemjellel kitüntetett 

PÉNZ-, KÖNYV- ÉS OKMANY- 

minden nagyságban, a legjutányosabb árban. 

első erdélyi vas pénzszekrény-gyár 

NAGY-SZERBEN. 188. 

ESŐ ERDÉLYI TÜZMENTES VÁS PANZSZEKRÉNY-GYÁR 
ujan szervezett és csak a beavatott vevő által kinyitható 

tűz és betörők ellen biztos 

VASSZEKRÉNYEIT 
Képes árjegyzéket kivánságra dijmentesen küld 

(d-x 

Sz. 2783-1890. 
tikv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A sz.-kereszturi kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, hogy m.-zsákodi György István végrehajtatónak Palatka Péter és társai végrehajtást szenvedők elleni 166 frt 56 és fél kr. tőke követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében az árverést a sz.-kereszturi kir. járás- biróság (a sz.-udvarhelyi kir. törvényszék) területén levő, Magyar-Zsákol község ében fekvő, a m.-zsákodi 26. sz. tjkvben Palatka Péter, Palatka Ju- 

dith, Palatka Zsuzsa, Palatka András kiskoru, Palatka Mihály kiskoru, Pa- latka Ráchel kiskoru, Palatka Mózes kiskoru tulajdonaként bejegyzett 1, 3-27. rsz. alatt foglalt összes ingatlanokra és pedig: 
az 1 rendsz 52 b, 53 hrsz beltelekre 5 frt, a 8 rendsz 767, 771, 772 hrsz buntorok aldülőben levő kaszálóra 11 frt, 4 rendsz 1005, 1006 hrsz buntorok aldülőben levő kaszálóra 4 frt, 5 rendsz 1244, 1245, 1246 hrsz kisfajka aldülőben levő erdőre 7 frt, 6 rendsz 1475 hrsz szé págy aldülőben levő szántora 1 frt, 7 rendsz 1700, 1791, 1792 hrsz tormás aldülő- ben levö szántóra 2 frt, 8 rendsz 1858 hrsz orbikk aldülőben levő szántóra 1 frt, 9 rendsz 2146 hrsz kopágy aldülőben levő szántóra 2 frt, 10 rendsz 2257, 2258, 2259, 2260 brsz kopágy aldülőben levő szántóra 12 frt, 11 rendsz 2272/2 hrsz kopágy aldülőben levő szán- tóra 9 frt, 12 rendsz 2488 brsz bezsákod aldülőben levő szántóra ő frt, 18 randsz 2493 hrsz bezsákod aldülőben levő kaszálóra 5 frt, 14 rendsz 2797, 2798, 2798, 2802 hrsz bexsákod dülőben levő szántó és kaszálóra 49 frt, 15 rendsz 2849, 2860 hrsz bezsákod aldülőben le legelőre 1 frt, 16 rendsz 2924i2 hrsz paputa aldülőben levő szántóra 18 frt, 17 rendsz 32835 brsz paputa aldülőben levő erdőre 8 frt, 18 rendsz 33291 hrsz urak szurduka aldülőben le legelőre 2 frt; 19 rendsz 3406 hrsz urak szurduka aldülőben levő szántóra 1 frt, 20 rendsz 3517 hrsz vámcsere aledüőben levő szántóra 7 frt, 21 rendsz 3550, 3551 hrsz vámcsere al- 

186. (1-1) 

rendsz 3573, 38574, 3575 hrsz vámcsere dülőben levő szántó, árok és legelőre 4 frt, 24 rend 3598, 3599 hrsz vámcsre dülőben levő szántó és árokra 1 frt, 25 rendsz 36554 hrsz vám csere dülőben levő szántóra 1 frt, 26 rendsz 3700 hrsz vámcsere dülőben levő szántóra 7 frt 27 rendsz 440811 hrsz nagy völgy dülői szőllőre 14 frt kikiáltási árban; továbbá a magyar zsákodi 258. sz. tjkvben Palatka András kiskora, Palatka Mihály kiskoru, Palatka Rákhel kiskoru, Palatka Mózes kiskoru, Szél Mihály és neje Palatka Ráchel tulajdonául bejegyzett 1. rsz. 141, 142. hrsz. egész ingatlanra 167 forintban ezennel megállapitott kikiáltási árban a C. 1, 2. alatti haszonélvezeti jognak mindkét tikvben ép- ségben hagyása mellett elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1891. évi április hó 20-ik napján délelőti 9 órakor M.-Zsákod község házá- nál megtartandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is 
eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók - végrehajtató vagy kápviselője kivételével - 
tartoznak az ingatlanok becsárának 109]o-át készpénzben, vagy az 1881. év LX t.-czikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi novem ber hó 1-én 38338. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában ki jelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhe- lyezéséről kiállitett szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóságtól. 
Sz.-Kereszturon, 1891. évi január hó 18-án. 

JERZSÁK JÁNOS, 
kír. albíró. 

-Ax 

Magy. kir. szabad. 

felső magyarhoni ELSÓ PARKÉTGYAR 

DUNKEL VILMOS K. Kassán. -entet vitos t f 
Van szerencsém a n. é. érdekelt közönség becses tudomására 

hozni, hogy több oldalu kivánalmaknak megfelelőleg 

Kolozsvártt is egy fiók parkétraktárt 
»é rendeztem be és pedig CZAKÓ LAJOS épitész urnál, hol 

] a mai naptól kezdve kitünő száraz tölgyfából készitett, sokszoro- 
san kitüntetett mindennemü parketjeim jutányos áron kaphatók. 

A parket lerakása ügyes gyári munkások által a 
leggyorsabban fog végeztetni. 

Megrendelések CZAKÓ LAJOS épitészhez intézendők. 
Rajzminták bérimentve szolgáltatnak ki. 

. 184. (3-8) 

x 

GYÜMÖLCSFA OLTOVÁNYOK 
És 

VADONCZOK ELADÁSA 
TAVASZSZAL. 

GYÜMÖLCSÉSZETI EGYLET 
NAGY-ENYED. 

Árjegyzék ingyen. BENEDEK GÁBOR;, 
124. (3-4) titkár. 

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

STERNBERG ÁRMIN 
BUDAPEST, VI. KEREPESI-UT, 36. sz. 

Saját készitményü 
mindennemü 

vonós-, verős-, fa- és 
réz fuvóhangszerek 

és 

azok kellékei és 
s alkatrészei. 6-m 

Harmonikáról külön árjegyzék kérendő. 
g 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 33. szám, 


